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RÉSUMÉ

Les investissements directs étrangers peuvent avoir 
un effet positif sur la croissance économique d’un 
pays, mais ils génèrent également des risques: la 
dépendance à l’égard de l’étranger augmente et des 
connaissances importantes sont rendues accessibles 
aux investisseurs étrangers. Actuellement, notre pays 
ne dispose d’aucun cadre réglementaire adéquat en 
vue de l’évaluation de ces risques. Dans ce domaine, 
il convient de trouver un équilibre sain et transparent 
entre la sécurité juridique, la proportionnalité, la sim-
plicité administrative et la prévisibilité. 

Cette proposition de loi entend dès lors mettre en 
place un mécanisme de filtrage des investissements 
directs étrangers affectant nos intérêts en matière de 
sécurité et nos secteurs stratégiques.

SAMENVATTING

Directe buitenlandse investeringen kunnen een po-
sitief effect hebben op de economische groei van een 
land, maar zij genereren ook risico’s: de afhankelijkheid 
van het buitenland neemt toe en belangrijke kennis wordt 
toegankelijk gemaakt voor buitenlandse investeerders. 
Momenteel ontbreekt in ons land een adequaat regel-
gevend kader voor een evaluatie van deze risico’s. Er 
is op dit vlak nood aan een deugdelijk en transparant 
evenwicht tussen rechtszekerheid, proportionaliteit, 
administratieve eenvoud en voorspelbaarheid.

Dit wetsvoorstel beoogt derhalve de invoering van 
een screeningsmechanisme voor directe buitenlandse 
investeringen die een invloed hebben op onze veilig-
heidsbelangen en strategische sectoren.

tot wijziging van het Wetboek 
van economisch recht, wat de invoering 
betreft van een screeningsmechanisme 
voor directe buitenlandse investeringen 

die een invloed hebben op onze 
veiligheidsbelangen en strategische sectoren

(ingediend door 
de heer Reccino Van Lommel c.s.)

modifi ant le Code de droit économique,
en ce qui concerne la mise en place

d’un mécanisme de fi ltrage 
des investissements directs étrangers 

affectant nos intérêts en matière de sécurité 
et nos secteurs stratégiques

(déposée par 
M. Reccino Van Lommel et consorts)

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : VB
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
sp.a : socialistische partij anders
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

Internationale handel geeft een impuls aan de wel-
vaartscreatie in een land op voorwaarde dat de han-
delsbalans positief is. Cijfers doorheen de tijd leren ons 

dat onze handelsbalans vooral een positief karakter 
verkrijgt door export binnen de Europese Unie en dat 
we afhankelijker zijn van import uit de overige wereld-
delen, waarbij de import in absolute waarde groter is 
dan de export.

Tabel 1: Buitenlandse handel van België  volgens het 
communautaire concept

Cijfers in miljoen euro

Bron: Statistisch tijdschrift Kwartaal 2020-IV, Nationale 
Bank van België, p. 75

Tegenover de voordelen van een open economie staan 
echter een aantal nadelen. Zo kan worden gedacht aan 
de afhankelijkheid van bepaalde goederen uit het buiten-
land, waardoor de roep naar reshoring van een aantal 
strategische goederen groter wordt. In de voorbije jaren 
kregen we vaker te maken met offshoring (verplaatsing 
naar veraf gelegen lageloonlanden) of nearshoring 
(verplaatsing naar dichtbij gelegen landen). Daarnaast 
stellen we ons door deze “openheid” kwetsbaar op door-
dat investeringskapitaal de wereld rondgaat en we onze 
kennis blootstellen aan buitenlandse investeerders die 
op slinkse wijze bedrijven kunnen overnemen.

Zeker in economisch onzekere tijden, zoals nu, hebben 
heel wat bedrijven – die voorheen gezond waren – nood 
aan vers kapitaal en liggen investeerders overal in de 
wereld op de loer om koopjes te doen. Dat zorgt ervoor 
dat ook een aantal strategische sectoren zich kwetsbaar 
opstellen, waarbij het onwenselijk zou zijn dat deze in 
buitenlandse handen komen.

De SERV (Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen) 
stelde in haar rapport van 20 mei 2020 dat de coronacrisis 

Jaar Totaal 
handelsbalans 

Intra-EU Extra-EU 

2017 18.006,2 27.294,3 -9.288,0 

2018 11.490,5 27.121,7 -15.630,8 

2019 17.068,3 30.851,7 -13.783,0 

2020 

T.e.m. oktober 

17.497,0 22.462,5    -4.965,5 

 

DÉVELOPPEMENTS

Le commerce international stimule la création de 
richesse dans tout pays à condition que la balance 
commerciale de ce pays soit positive. En ce qui nous 

concerne, les chiffres des années écoulées indiquent que 
notre balance commerciale est principalement positive 
grâce à nos exportations au sein de l’Union européenne 
mais que nous sommes plus dépendants d’autres par-
ties du monde pour nos importations, ces dernières 
dépassant dès lors nos exportations en valeur absolue.

Tableau 1: Commerce extérieur de la Belgique selon 
le concept communautaire

Chiffres en millions d’euros

Source: Bulletin statistique trimestriel 2020-IV, Banque 
nationale de Belgique, p. 75

Toute économie ouverte a des avantages mais aussi 
des inconvénients. Nous songeons notamment à la 
dépendance à l’égard de l’étranger pour certaines 
marchandises, dépendance qui accroît la nécessité de 
relocaliser (reshoring) la fabrication de certains produits 
stratégiques. Or, ces dernières années, nous avons plus 
souvent assisté à des délocalisations lointaines (vers des 
pays à bas salaires) ou à des délocalisations proches 
(vers des pays proches du nôtre). En outre, la nature 
“ouverte” de notre économie nous expose à certaines 
vulnérabilités dès lors que les capitaux d’investisse-
ment circulent à travers le monde et qu’elle expose nos 

connaissances à des investisseurs étrangers susceptibles 
de s’emparer de certaines de nos entreprises par des 
voies détournées.

En cette période d’incertitude économique, en parti-
culier, de nombreuses entreprises qui étaient autrefois 
saines ont besoin de capitaux frais et les investisseurs 
du monde entier sont à l’affût d’aubaines, ce qui expose 
certains secteurs stratégiques à certaines vulnérabilités. 
Il ne serait toutefois pas souhaitable que ces secteurs 
passent sous pavillon étranger.

Dans son rapport du 20 mai 2020, le conseil socio-
économique flamand SERV (Sociaal-Economische Raad 

Année Balance 
commerciale totale 

Intra-UE Extra-UE 

2017 18.006,2 27.294,3 -9.288,0 

2018 11.490,5 27.121,7 -15.630,8 

2019 17.068,3 30.851,7 -13.783,0 

2020 

jusqu’en octobre inclus 

17.497,0 22.462,5    -4.965,5 
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de urgentie van een screening voor buitenlandse inves-
teringen vergroot. Het probleem schuilt echter in het feit 
dat er op dit ogenblik geen wetgevend kader bestaat om 
deze screening te organiseren, ofschoon heel wat andere 
Europese landen (maar ook daarbuiten) instrumentaria in 
het leven hebben geroepen en de nodige parlementaire 
debatten ter zake hebben gevoerd.

In 2019 werd door de Europese Commissie een studie1 
gepubliceerd over directe buitenlandse investeringen 
in de EU. Deze studie legde een aantal opmerkelijke 
trends bloot:

— een toenemend belang van investeringen uit op-
komende economieën, zoals China en India;

— een groeiend aantal offshore investeerders;

— toegenomen investeringen door ondernemingen 
in handen van de overheden;

— een toename in het buitenlands eigenaarschap in 
de afgelopen 10 jaar.

Diverse landen – dertien in Europa om precies te zijn 
– hebben inmiddels een regelgevend kader, waarin de 
overheid een veto kan uitspreken tegen overnames van 
participaties in bedrijven binnen strategische sectoren 
zoals infrastructuur, defensie, energie, telecommuni-
catie, …

Er kan worden gesteld dat een deugdelijk en transpa-
rant evenwicht moet worden gevonden tussen rechts-
zekerheid, proportionaliteit, administratieve eenvoud en 
voorspelbaarheid.

Dit wetsvoorstel beoogt dan ook de invoering van 
een screeningsmechanisme voor directe buitenlandse 
investeringen die een invloed hebben op onze veilig-
heidsbelangen en strategische sectoren.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1

Dit artikel vereist geen nadere toelichting.

1 Europese Commissie (2019), Commission Staff Working Document 
on Foreign Direct Investment in the EU, SWD(2019) 108 final, 

13 maart 2019.

van Vlaanderen) indique que la crise du coronavirus 
accroît l’urgence de filtrer les investissements étrangers 
alors qu’il n’existe actuellement aucun cadre législatif 
qui permette d’organiser ce filtrage bien que beaucoup 
d’autres pays européens (mais aussi extérieurs à l’Europe) 
aient déjà mis en place des instruments ad hoc et mené 
les débats parlementaires nécessaires à cet effet.

En 2019, la Commission européenne a publié une 
étude sur les investissements directs étrangers dans 
l’Union européenne1 qui a mis en évidence quelques 
tendances notables:

— une augmentation des investissements des éco-
nomies émergentes comme la Chine et l’Inde;

— une augmentation du nombre d’investisseurs 
offshore;

— une augmentation du nombre d’investissements par 
des entreprises détenues par des autorités publiques;

— et une augmentation du nombre de propriétaires 
étrangers ces dix dernières années.

Plusieurs pays – au nombre précis de treize en 
Europe – disposent aujourd’hui de cadres réglementaires 
permettant à leurs autorités publiques de s’opposer aux 
prises de participation dans leurs entreprises de secteurs 
stratégiques comme les secteurs des infrastructures, de 
la défense, de l’énergie, des télécommunications, etc.

Nous estimons quant à nous qu’il convient de trouver 
un équilibre sain et transparent entre la sécurité juri-
dique, la proportionnalité, la simplicité administrative 
et la prévisibilité.

La présente proposition de loi entend dès lors mettre 
en place un mécanisme de filtrage des investissements 
directs étrangers affectant nos intérêts en matière de 
sécurité et nos secteurs stratégiques.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article n’appelle aucun commentaire.

1 Commission européenne (2019), Commission Staff Working 
Document on Foreign Direct Investment in the EU, SWD(2019) 

108 final, 13 mars 2019.
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Art. 2

Dit artikel breidt het toepassingsgebied van boek IV uit.

Art. 3

Dit artikel voegt een titel in.

Art. 4

Dit artikel voegt een hoofdstuk in, waaronder de 

definities van deze wet ressorteren.

Art. 5

Dit artikel legt een aantal definities vast. Voor zover 
een definitie van de begrippen werd opgenomen in arti-
kel 2 van verordening (EU) 2019/452, wordt de definitie 
van de verordening overgenomen.

Art. 6

Dit artikel voegt een hoofdstuk in. Het behoeft geen 
verdere toelichting.

Art. 7

Dit artikel voorziet in de oprichting van een federale 

overheidsdienst belast met de screening van directe 
buitenlandse investeringen. Deze dienst wordt opgericht 
onder het gezag van de minister van Economische Zaken.

De dienst fungeert eveneens als contactpunt, zo-
als dit wordt opgelegd bij artikel 11 van verordening 
(EU) 2019/452.

Deze dienst staat eveneens in voor de jaarlijkse ver-
slaggeving aan de Europese Commissie en de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

Art. 8

De economische bevoegdheden zijn verdeeld tussen 
de federale overheid enerzijds en de gewesten anderzijds. 
Daarom is het raadzaam dat de screeningscommissie 
haar taken uitvoert in nauw overleg met de betrokken 
gewesten. Hiertoe dient een samenwerkingsakkoord te 
worden afgesloten tussen de gewesten en de federale 
overheid.

Art. 2

Cet article étend le champ d’application du livre IV.

Art. 3

Cet article insère un titre.

Art. 4

Cet article insère un chapitre contenant les définitions 

prévues pour l’application de la présente loi.

Art. 5

Cet article expose des définitions. Les définitions des 
notions figurant déjà à l’article 2 du Règlement (UE) 
2019/452 ont été reproduites.

Art. 6

Cet article insère un chapitre. Il n’appelle aucun 
commentaire.

Art. 7

Cet article prévoit la création d’un service public 
fédéral chargé du filtrage des investissements directs 
étrangers. Ce service est placé sous l’autorité du ministre 
ayant les Affaires économiques dans ses attributions.

Ce service fera également office de point de contact 
conformément à l’article 11 du Règlement (UE) 2019/452.

Ce service devra également faire rapport annuel-
lement à la Commission européenne et à la Chambre 
des représentants.

Art. 8

Les compétences économiques étant réparties entre 
les autorités publiques fédérales, d’une part, et les 
régions, d’autre part, il est souhaitable que la commis-
sion de filtrage travaille en étroite concertation avec les 
régions. Un accord de coopération devra être conclu 
à cette fin entre les régions et les autorités publiques 
fédérales.
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Art. 9 en 10

Deze artikelen voorzien in een aanmeldingsplicht 
voor buitenlandse investeerders die in een sector van 
strategisch belang een investering overwegen.

Artikel 9 voert de regeling in voor wie investeert via 
een vennootschap. Het criterium hiervoor is dat wie 10 % 
of meer van de stemrechten verwerft of wie via over-
eenkomsten de meerderheid van de bestuurders kan 
aanstellen de aanmelding moet doen.

Het percentage van de stemrechten wordt berekend 
op een geconsolideerde basis. Daarom worden de 
stemrechten van alle verbonden entiteiten (verbonden 
in de zin van artikel 1:14 van het wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen) samengeteld. Wie 10 % of 
meer van de stemrechten verwerft, mag geacht worden 
een betekenisvolle invloed te kunnen uitoefenen op het 

beleid. Hetzelfde geldt uiteraard voor wie een meerder-
heid van de bestuurders kan aanstellen.

Artikel 10 regelt de aanmeldingslicht voor investe-
ringen die gedaan worden zonder het verwerven van 
een participatie of de oprichting van een nieuwe ven-
nootschap. Enkel investeringen met een belangrijke 
omvang worden geviseerd. 4 500 000 euro is de grens 
voor het balanstotaal dat aanmerking wordt genomen 
om te bepalen of een vennootschap al dan niet een 
“kleine vennootschap” is in de zin van het wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.

Er wordt gekozen voor een aanmeldingsplicht vooraf. 
Dit komt de rechtszekerheid ten goede en voorkomt 
tijdverlies, complexe procedures en nodeloze kosten.

Art. 11

Artikel 11 bepaalt de minimale inhoud van de aanmel-
ding. Het staat de aanvrager uiteraard vrij om meteen 
bijkomende informatie te verstrekken.

Art. 12

Dit artikel bepaalt in welke sectoren directe buiten-
landse investeringen kunnen worden gescreend met het 
oog op het vrijwaren van de nationale veiligheid en de 
openbare orde. Het artikel is afgeleid van artikel 4 van 
verordening (EU) 2019/452.

Art. 9 et 10

Ces articles imposent une obligation de notification 
aux investisseurs étrangers qui envisagent d’investir 
dans un secteur d’importance stratégique.

L’article 9 établit cette obligation pour les personnes 
qui investissent par l’intermédiaire d’une société. Le 
critère retenu est que toute personne qui acquiert 10 % 
ou plus des droits de vote ou peut contractuellement 
désigner la majorité des administrateurs doit effectuer 
cette notification.

Le pourcentage des droits de vote est calculé sur 
une base consolidée. Par conséquent, les droits de vote 
de toutes les entités liées (au sens de l’article 1:14 du 
Code des sociétés et des associations) sont additionnés. 
Quiconque acquiert 10 % ou plus des droits de vote peut 
être réputé pouvoir exercer une influence significative 
sur la politique menée. Il en va évidemment de même 

pour toute personne pouvant désigner la majorité des 
administrateurs.

L’article 10 organise l’obligation de notification pour 
les investissements réalisés sans prise de participation 
ni création d’une nouvelle société. Seuls les investis-
sements d’une taille significative sont visés, la limite 
étant fixée à 4 500 000 euros pour le total du bilan pris 
en compte pour déterminer si une société est, oui ou 
non, une “petite société” au sens du Code des sociétés.

Une obligation de notification préalable a été prévue. 
Elle permettra de renforcer la sécurité juridique et d’éviter 
les pertes de temps, les procédures complexes et les 
frais inutiles.

Art. 11

L’article 11 fixe la teneur minimale de la notification. 
Le demandeur sera naturellement libre de fournir immé-
diatement des informations complémentaires.

Art. 12

Cet article énumère les secteurs dans lesquels les 
investissements directs étrangers pourront être filtrés 
afin de préserver la sécurité nationale et l’ordre public. 
Cet article découle de l’article 4 du Règlement (UE) 
2019/452.



71804/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 13

De nationaliteit van een rechtspersoon wordt bepaald 
door de statutaire zetel. Dit artikel laat de minister van 
Economische Zaken toe om vennootschappen die hun 
economische activiteit in België uitoefenen in één van 
de sectoren die kritisch zijn voor de nationale veilig-
heid of de openbare orde ertoe te verplichten om hun 
statutaire zetel in België te nemen. Op deze wijze kan 
worden gewaarborgd dat de rechtspersoon in kwestie 
volledig onder de Belgische rechtsorde valt.

Art. 14

Paragraaf 1 regelt de procedure waarmee de screening 
geregeld wordt.

Dit gaat in twee fasen:

1° kort onderzoek: indien dadelijk blijkt dat de voor-
genomen investering niet in aanmerking komt voor het 
blokkeren of het opleggen van bijzondere voorwaarden, 
kan de minister onmiddellijk de voorgenomen inves-
tering goedkeuren. De gewestregeringen worden op 
de hoogte gebracht van de aanvraag en kunnen de 
screeningscommissie opdragen om toch een verder 
onderzoek in te stellen;

2° indien de screeningscommissie tot de conclusie 
komt dat verder onderzoek raadzaam is, gaat zij over 
tot het opvragen van bijkomende informatie of het raad-
plegen van andere instanties.

In paragraaf 2 wordt aan de screeningscommissie 

ruime bevoegdheid gegeven om alle inlichtingen in te 
winnen. Hierbij worden tevens de instanties vernoemd 
die verplicht moeten worden geraadpleegd.

In paragraaf 3 worden de omstandigheden opgeno-

men, waarbij de screeningscommissie steeds tot een 
nader onderzoek overgaat. Dit is het geval wanneer één 
van de betrokken gewestregeringen daarom verzoekt 
en bij de omstandigheden opgenoemd in artikel 4, 2°, 
van verordening (EU) 2019/452.

Art. 15

Dit artikel bepaalt de termijn waarbinnen de screenings-
commissie haar werkzaamheden afrondt. Deze termijn 
is beperkt tot uiterlijk zes maanden nadat de aanvrager 
de bijkomende informatie aangeleverd heeft.

Art. 13

La nationalité d’une personne morale sera détermi-
née à partir de son siège social. Cet article permettra 
au ministre ayant les Affaires économiques dans ses 
attributions d’obliger les sociétés qui exercent leurs acti-
vités économiques en Belgique dans l’un des secteurs 
critiques pour la sécurité nationale ou l’ordre public à 
avoir leur siège social en Belgique. Cela permettra de 
s’assurer que ces personnes morales relèvent pleinement 
de l’ordre juridique belge.

Art. 14

Le paragraphe 1er prévoit la procédure selon laquelle 
le filtrage est réglé.

Il est réalisé en deux phases:

1° un examen succinct: le ministre peut approuver 
immédiatement l’investissement envisagé s’il apparaît 
d’emblée qu’il ne nécessite pas un blocage ou l’impo-
sition de conditions particulières. Les gouvernements 
des Régions sont informés de la demande et peuvent 
charger la commission de filtrage de mener tout de 
même une enquête complémentaire;

2° si la commission de filtrage arrive à la conclu-
sion qu’une enquête complémentaire est opportune, 
elle demandera des informations complémentaires ou 
consultera d’autres instances.

Dans le paragraphe 2, la commission de filtrage est 

largement habilitée à recueillir tous renseignements. À 
cet égard, les instances qui doivent obligatoirement être 
consultées sont également citées.

Les circonstances dans lesquelles la commission 
de filtrage procède systématiquement à une enquête 
complémentaire sont mentionnées dans le paragraphe 3. 
C’est le cas lorsqu’un des gouvernements régionaux 
concernés en fait la demande et dans les circonstances 
citées à l’article 4, 2°, du Règlement (UE) 2019/452.

Art. 15

Cet article fixe le délai dans lequel la commission 
de filtrage finalise ses travaux. Ce délai est limité à 
six mois au plus tard après que le demandeur a fourni 
les informations supplémentaires.
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Verder voorziet dit artikel in een aantal mogelijkheden 
voor de minister van Economische Zaken.

De minister kan, rekening houdend met het onderzoek 
uitgevoerd door de screeningscommissie:

1° ofwel de investering toelaten;

2° ofwel voorwaarden opleggen;

3° ofwel de voorgenomen investering blokkeren.

Er kunnen enkel voorwaarden worden opgelegd of 
er kan een blokkering worden uitgesproken indien deze 
maatregelen nodig zijn voor de bescherming van de 
nationale veiligheid of de openbare orde.

Art. 16

Dit artikel voorziet in een onderzoek door de 
screeningscommissie indien de buitenlandse inves-
teerder nagelaten heeft om de aanmeldingsprocedure 
zoals bepaald bij deze wet na te komen.

In dergelijke gevallen kan de minister van Economische 
Zaken de stemrechten die werden verworven door deze 
directe buitenlandse investering schorsen of de aankoop 
zelf schorsen indien het gaat om een investering die 
niet gepaard gaat met het verwerven van stemrechten.

Art. 17

Dit artikel voorziet in de mogelijkheid om tegen een 
beslissing van de minister van Economische Zaken 
die een verbod voor de investering inhoudt of die bijko-
mende voorwaarden oplegt een beroep in te stellen bij 
de Raad van State.

Art. 18

Dit artikel geeft de minister van Economische Zaken 
de mogelijkheid om de buitenlandse investeerder ertoe 
te verplichten zijn investering over te dragen aan een 
door hem aanvaarde partij en binnen een door hem te 
bepalen termijn indien de procedures bepaald bij deze 
wet niet werden nageleefd en de nationale veiligheid of 
de openbare orde in het gedrang komt.

Cet article prévoit en outre une série de possibilités 
pour le ministre ayant les Affaires économiques dans 
ses attributions.

Le ministre peut, compte tenu de l’enquête réalisée 
par la commission de filtrage:

1° autoriser l’investissement;

2° imposer des conditions;

3° bloquer l’investissement envisagé.

Des conditions ne peuvent être imposées ou un blo-
cage ne peut être prononcé que si ces mesures sont 
nécessaires pour la protection de la sécurité nationale 
ou de l’ordre public.

Art. 16

Cet article prévoit une enquête réalisée par la com-
mission de filtrage si l’investisseur étranger a omis de 
suivre la procédure de déclaration telle qu’elle est prévue 
dans la présente loi.

Dans de tels cas, le ministre ayant les Affaires éco-
nomiques dans ses attributions pourra suspendre les 
droits de vote qui avaient été acquis par cet investis-
sement direct étranger ou l’achat lui-même s’il s’agit 
d’un investissement qui n’est pas lié à l’acquisition de 
droits de vote.

Art. 17

Cet article prévoit la possibilité d’introduire un recours 
au Conseil d’État contre une décision du ministre ayant 
les Affaires économiques dans ses attributions inter-
disant l’investissement ou imposant des conditions 
supplémentaires.

Art. 18

Cet article habilite le ministre ayant les Affaires éco-
nomiques dans ses attributions à obliger l’investisseur 
étranger à céder son investissement à une partie que 
ledit ministre a acceptée et dans un délai qu’il lui appar-
tient de fixer si les procédures prévues par la présente 
loi n’ont pas été observées et que la sécurité nationale 
ou l’ordre publique est mis en péril.
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Art. 19

Dit artikel voorziet in administratieve boetes voor wie 
de bepalingen van deze wet schendt.

Art. 20

Dit artikel vereist geen nadere toelichting.

Art. 21

Om in de nodige tijd te voorzien met het oog op het 
opstellen van de uitvoeringsbesluiten en het afsluiten 
van een samenwerkingsakkoord tussen de federale 
overheid en de gewesten, treedt deze wet in werking 
op de eerste dag van de zevende maand die volgt op 
de maand van bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad.

Reccino VAN LOMMEL (VB)
Erik GILISSEN (VB)
Barbara PAS (VB)

Art. 19

Cet article prévoit des amendes administratives qui 
seront infligées à quiconque enfreindra les dispositions 
de la présente loi.

Art. 20

Cet article n’appelle aucun autre commentaire.

Art. 21

Afin de prévoir le délai nécessaire en vue de l’élabo-
ration des arrêtés d’exécution et de la conclusion d’un 
accord de coopération entre l’autorité fédérale et les 
Régions, la présente loi entrera en vigueur le premier 
jour du septième mois qui suit celui au cours duquel elle 
aura été publiée au Moniteur belge.
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 2

Het opschrift van boek IV van het Wetboek van eco-
nomisch recht wordt vervangen als volgt:

“Boek IV. Bescherming van de mededinging en 
screening van directe buitenlandse investeringen”

Art. 3

In boek IV van hetzelfde Wetboek wordt een titel 3 in-
gevoegd, luidende:

“Titel 3. Screening van directe buitenlandse 
investeringen”

Art. 4

In titel 3 van hetzelfde boek, ingevoegd bij artikel 3, 
wordt een hoofdstuk 1 ingevoegd, luidende:

“Hoofdstuk 1: Definities”

Art. 5

In hoofdstuk 1 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.96 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.96. Voor de toepassing van deze titel gelden 
de volgende definities:

1° “Directe buitenlandse investering”: elke soort in-
vestering door een buitenlandse investeerder die gericht 
is op het vestigen of handhaven van duurzame directe 
betrekkingen tussen de buitenlandse investeerder en de 

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code 
de droit économique

Art. 2

L’intitulé du livre IV du Code de droit économique est 
remplacé par ce qui suit:

“Livre IV. Protection de la concurrence et filtrage des 
investissements directs étrangers”

Art. 3

Dans le livre IV du même Code, il est inséré un 
titre 3 intitulé:

“Titre 3. Filtrage des investissements directs étrangers”

Art. 4

Dans le titre 3 du même livre, inséré par l’article 3, il 
est inséré un chapitre 1er intitulé:

“Chapitre 1er: Définitions”

Art. 5

Dans le chapitre 1er du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.96 rédigé comme suit:

“Art. IV.96. Pour l’application de ce titre, on entend par:

1° “Investissement direct étranger”: un investissement 
de toute nature auquel procède un investisseur étranger 
et qui vise à établir ou à maintenir des relations durables 
et directes entre l’investisseur étranger et l’entrepreneur 
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ondernemer of de onderneming waaraan het kapitaal 
ter beschikking wordt gesteld met het oog op de uitoe-
fening van een economische activiteit in een lidstaat, 
met inbegrip van investeringen die de daadwerkelijke 
deelname aan het beheer van of de zeggenschap over 
een onderneming die een economische activiteit uitoe-
fent, mogelijk maken;

2° “Buitenlandse investeerder”: een natuurlijke persoon 
uit een derde land of een onderneming uit een derde land 
die voornemens is een directe buitenlandse investering te 
doen of deze heeft gedaan. Ondernemingen die samen 
een consortium vormen in de zin van artikel 1:19 van het 
wetboek van vennootschappen en verenigingen worden 
geacht één investeerder te vormen. Natuurlijke personen 
die samen optreden met hun minderjarige kinderen en 
hun echtgenoten of personen waarmee zij wettelijk sa-
menwonen, worden geacht één investeerder te vormen.

3° “Screening”: een procedure in het kader waarvan 
directe buitenlandse investeringen kunnen worden be-
oordeeld, onderzocht, toegestaan, aan voorwaarden 
onderworpen, verboden of afgewikkeld;

4° “Screeningsmechanisme”: een algemeen toepas-
selijk instrument, bijvoorbeeld wet- of regelgeving en 
begeleidende administratieve voorschriften, uitvoerings-
voorschriften of richtsnoeren waarin de voorwaarden en 
procedures worden vastgesteld om directe buitenlandse 
investeringen te beoordelen, te onderzoeken, toe te staan, 
aan voorwaarden te onderwerpen, te verbieden of af te 
wikkelen om redenen van veiligheid of openbare orde;

5° “Aan screening onderworpen directe buitenlandse 
investering”: een directe buitenlandse investering die 
in het kader van een screeningmechanisme wordt on-
derworpen aan een formele beoordeling of een formeel 
onderzoek;

6° “Screeningsbesluit”: een in het kader van de uit-
voering van een screeningmechanisme vastgestelde 
maatregel;

7° “Lidstaat”: staat die behoort tot de Europese Unie;

8° “Derde land”: staat die niet behoort tot de Europese 
Unie;

9° “Onderneming uit een derde land”: een naar het 
recht van een derde land opgerichte of anderszins ge-
organiseerde onderneming.”

ou l’entreprise à qui ces fonds sont destinés en vue 
d’exercer une activité économique dans un État membre, 
y compris les investissements permettant une participa-
tion effective à la gestion ou au contrôle d’une société 
exerçant une activité économique;

2° “Investisseur étranger”: une personne physique 
d’un pays tiers ou une entreprise d’un pays tiers qui 
a l’intention de réaliser ou a réalisé un investissement 
direct étranger. Les entreprises qui forment ensemble 
un consortium au sens de l’article 1:19 du Code des 
sociétés et des associations sont réputées constituer un 
seul investisseur. Les personnes physiques qui agissent 
conjointement avec leurs enfants mineurs et leur conjoint 
ou avec les personnes avec lesquelles elles cohabitent 
légalement sont réputées constituer un seul et même 
investisseur.

3° “Filtrage”: une procédure permettant d’évaluer, 
d’examiner, d’autoriser, de soumettre à condition, d’inter-
dire ou d’annuler des investissements directs étrangers;

4° “Mécanisme de filtrage”: un instrument d’appli-
cation générale, tel qu’une loi ou un règlement, et les 
exigences administratives, les lignes directrices ou les 
règles d’exécution qui l’accompagnent, déterminant les 
modalités, les conditions et les procédures pour évaluer, 
examiner, autoriser, soumettre à condition, interdire ou 
annuler des investissements directs étrangers pour des 
motifs de sécurité ou d’ordre public;

5° “Investissement direct étranger faisant l’objet d’un 
filtrage”: un investissement direct étranger faisant l’objet 
d’une évaluation ou d’un examen formel au titre d’un 
mécanisme de filtrage;

6° “Décision de filtrage”: une mesure adoptée en 
application d’un mécanisme de filtrage;

7° “État membre”: État membre de l’Union européenne;

8° “État tiers”: État non membre de l’Union européenne;

9° “Entreprise d’un pays tiers”: une entreprise consti-
tuée ou autrement organisée conformément à la légis-
lation d’un pays tiers.”
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Art. 6

In dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 3, wordt een 
hoofdstuk 2 ingevoegd, luidende:

“Hoofdstuk 2: Screeningsmechanisme”

Art. 7

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.97 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.97. Onder het gezag van de federale minister 
van Economische Zaken wordt een screeningscom-
missie opgericht, belast met de screening van directe 
buitenlandse investeringen.

Deze dienst fungeert ook als contactpunt voor de 
Europese Commissie en de andere lidstaten van de EU 
inzake screening van directe buitenlandse investeringen.

Zij ontvangt in die hoedanigheid alle adviezen en 
informatie van de Europese Commissie of van ande-
re lidstaten en verstrekt op gezag van de minister van 
Economische Zaken de inlichtingen die krachtens het 
recht van de EU moeten worden gegeven.

De screeningscommissie stelt jaarlijks voor 31 maart 
een verslag op over de uitgevoerde screenings en over 
de aangewende werkmethodes gedurende het vorige 
kalenderjaar. Dit verslag wordt meegedeeld aan de 
Kamer en aan de Europese Commissie.”.

Art. 8

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.98 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.98. De screeningscommissie oefent haar taken 
uit in nauwe samenwerking met de gewesten. Daartoe 
wordt een samenwerkingsovereenkomst afgesloten 
tussen de Federale Staat en de gewesten.”.

Art. 9

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.99 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.99. Een buitenlandse investeerder moet bij 
de screeningscommissie de voorgenomen directe 

Art. 6

Dans le même titre, inséré par l’article 3, il est inséré 
un chapitre 2 intitulé:

“Chapitre 2: Mécanisme de filtrage”

Art. 7

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.97 rédigé comme suit:

“Art. IV.97. Il est créé, sous l’autorité du ministre fédéral 
ayant les Affaires économiques dans ses attributions, 
une commission de filtrage chargée de filtrer les inves-
tissements directs étrangers.

Ce service fait également office de point de contact 
pour la Commission européenne et les autres États 
membres de l’UE en matière de filtrage des investisse-
ments directs étrangers.

En cette qualité, il reçoit tous les avis et toutes les 
informations de la Commission européenne ou des autres 
États membres et fournit, sous l’autorité du ministre 
ayant les Affaires économiques dans ses attributions, 
les renseignements qui doivent être communiqués en 
vertu du droit de l’UE.

La commission de filtrage établit annuellement, 
avant le 31 mars, un rapport des filtrages réalisés et 
des procédures utilisées durant l’année civile précé-
dente. Ce rapport est communiqué à la Chambre et à 
la Commission européenne.”.

Art. 8

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.98 rédigé comme suit:

“Art. IV.98. La commission de filtrage exerce ses 
missions en étroite collaboration avec les Régions. Un 
accord de coopération est conclu à cet effet entre l’État 
fédéral et les Régions.”.

Art. 9

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.99 rédigé comme suit:

“Art. IV.99. L’investisseur étranger doit notifier le 
projet d’investissement direct étranger à la commission 
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buitenlandse investering aanmelden indien cumulatief 
aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de voorgenomen investering heeft betrekking op 
één van de domeinen genoemd in artikel IV.100;

2° de voorgenomen investering heeft als gevolg 
dat de buitenlandse investeerder rechtstreeks of on-
rechtstreeks 10 % of meer van de stemrechten in een 
rechtspersoon verwerft of krachtens een overeenkomst 
verbonden met de investering de meerderheid van de 
bestuurders kan benoemen.

Voor de berekening van de drempel van 10 % worden 
de stemrechten van alle entiteiten die met de buitenlandse 
investeerder verbonden zijn in de zin van artikel 1:14 van 
het wetboek van vennootschappen en verenigingen 
samengeteld.”.

Art. 10

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.100 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.100. Indien een buitenlandse investeerder 
zich voorneemt een directe buitenlandse investering te 
doen zonder dat dit gepaard gaat met het verwerven 
van stemrechten in een rechtspersoon, geldt de aan-
meldingsplicht bedoeld in artikel IV.99 eveneens indien 
cumulatief aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de voorgenomen investering heeft betrekking op 
één van de domeinen genoemd in artikel IV.102;

2° de directe buitenlandse investering heeft een waarde 
groter dan of gelijk aan 4 500 000 euro.”.

Art. 11

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.101 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.101. De aanvraag bedoeld in de artikelen IV.99 
en IV.100 omvat ten minste de volgende gegevens:

1° de eigendomsstructuur van de buitenlandse in-
vesteerder en van de onderneming waarin de directe 
buitenlandse investering wordt gepland of is voltooid, 
inclusief informatie over de uiteindelijke investeerder en 
deelneming in het kapitaal;

2° de waarde bij benadering van de directe buiten-
landse investering;

de filtrage si les conditions cumulatives suivantes sont 
remplies:

1° l’investissement envisagé concerne un des domaines 
visés à l’article IV.100;

2° l’investissement envisagé permet à l’investisseur 
étranger d’acquérir directement ou indirectement 10 % 
ou plus des droits de vote dans une personne morale 
ou de nommer la majorité des administrateurs en vertu 
d’un accord lié à l’investissement.

Pour le calcul du seuil de 10 %, les droits de vote de 
toutes les entités liées à l’investisseur étranger au sens 
de l’article 1:14 du Code des sociétés et des associations 
sont additionnés.”.

Art. 10

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.100 rédigé comme suit:

“Art. IV.100. Si un investisseur étranger envisage de 

réaliser un investissement direct étranger sans acquérir de 
droits de vote dans une personne morale, l’obligation de 
notification prévue à l’article IV.99 s’applique également 
si les conditions cumulatives suivantes sont remplies:

1° l’investissement envisagé concerne un des domaines 
visés à l’article IV.102;

2° l’investissement direct étranger a une valeur supé-
rieure ou égale à 4 500 000 euros.”.

Art. 11

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.101 rédigé comme suit:

“Art. IV.101. La demande visée aux articles IV.99 et 
IV.100 mentionne au moins les données suivantes:

1° la structure de propriété de l’investisseur étranger 
et de l’entreprise dans laquelle l’investissement direct 
étranger est prévu ou a été réalisé, y compris des infor-
mations sur l’investisseur ultime et la participation au 
capital;

2° la valeur approximative de l’investissement direct 
étranger;
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3° de producten, diensten en ondernemingsactiviteiten 
van de buitenlandse investeerder en van de onderne-
ming waarin de directe buitenlandse investering wordt 
gepland of is voltooid;

4° de lidstaten waarin de buitenlandse investeerder 
en de onderneming waarin de directe buitenlandse 
investering wordt gepland of is voltooid relevante on-
dernemingsactiviteiten uitvoeren;

5° de financiering van de investering en de bron ervan, 
op basis van de beste informatie waarover de lidstaten 
beschikken;

6° de datum of de geplande datum van voltooiing van 
de directe buitenlandse investering.”.

Art. 12

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.102 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.102. Een investering wordt geacht een potentieel 
significante impact te hebben op de nationale veiligheid 
of de openbare orde indien deze investering betrekking 
heeft op een of meer van de volgende domeinen:

1° kritieke infrastructuur, zowel fysiek als virtueel, 
waaronder infrastructuur voor energie, vervoer, wa-
ter, gezondheid, communicatie, media, gegevensver-
werking of -opslag, lucht- en ruimtevaart en defensie, 
verkiezingsinfrastructuur of financiële infrastructuur, 
en gevoelige installaties, alsmede grond en onroerend 
goed die van cruciaal belang zijn voor het gebruik van 

zulke infrastructuur;

2° kritieke technologieën en producten voor tweeërlei 
gebruik als bepaald in artikel 2, punt 1, van Verordening 
(EG) nr. 428/2009 van de Raad van 5 mei 2009, met 
inbegrip van artificiële intelligentie, robotica, halfgelei-
ders, cyberbeveiliging, lucht- en ruimtevaart, defensie, 
energieopslag, quantumtechnologieën en nucleaire 
technologieën, alsmede nano- en biotechnologieën;

3° de voorziening van kritieke inputs, waaronder 
energie of grondstoffen, alsmede voedselzekerheid;

4° de toegang tot gevoelige informatie, waaronder 
persoonsgegevens, of de mogelijkheid om zulke infor-
matie te controleren;

5° de vrijheid en pluriformiteit van de media.”.

3° les produits, les services et les opérations com-
merciales de l’investisseur étranger et de l’entreprise 
dans laquelle l’investissement direct étranger est prévu 
ou a été réalisé;

4° les États membres dans lesquels l’investisseur 
étranger et l’entreprise dans laquelle l’investissement 
direct étranger est prévu ou a été réalisé mènent des 
activités commerciales pertinentes;

5° le financement de l’investissement et sa source, 
sur la base des meilleures informations dont dispose 
l’État membre;

6° la date à laquelle l’investissement direct étranger 
est prévu ou a été réalisé.”.

Art. 12

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.102 rédigé comme suit:

“Art. IV.102. Un investissement est réputé avoir un 
impact potentiellement significatif sur la sécurité nationale 
ou l’ordre public si cet investissement concerne un ou 
plusieurs des domaines suivants:

1° les infrastructures critiques, qu’elles soient physiques 
ou virtuelles, y compris les infrastructures concernant 
l’énergie, les transports, l’eau, la santé, les commu-
nications, les médias, le traitement ou le stockage de 
données, l’aérospatiale, la défense, les infrastructures 
électorales ou financières et les installations sensibles 
ainsi que les terrains et les biens immobiliers essentiels 

pour l’utilisation desdites infrastructures;

2° les technologies critiques et les biens à double 
usage au sens de l’article 2, point 1), du Règlement 
(CE) n° 428/2009 du Conseil du 5 mai 2009, y compris 
les technologies concernant l’intelligence artificielle, 
la robotique, les semi-conducteurs, la cybersécurité, 
l’aérospatiale, la défense, le stockage de l’énergie, les 
technologies quantiques et nucléaires, ainsi que les 
nanotechnologies et les biotechnologies;

3° l’approvisionnement en intrants essentiels, y com-
pris l’énergie ou les matières premières, ainsi que la 
sécurité alimentaire;

4° l’accès à des informations sensibles, y compris 
des données à caractère personnel, ou la capacité de 
contrôler de telles informations;

5° la liberté et le pluralisme des médias.”.
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Art. 13

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.103 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.103. Voor rechtspersonen waarvan de eco-

nomische activiteit in België zich situeert in één van de 
domeinen genoemd in artikel IV.102 kan de screenings-
commissie opleggen om de statutaire zetel in België te 
vestigen.”.

Art. 14

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.104 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.104. § 1. Na ontvangst van de aanmelding 
bedoeld in de artikelen IV.99 en IV.100 bepaalt de 
screeningscommissie binnen een termijn van 21 dagen 
of een nader onderzoek met het oog op de bescherming 
van de nationale veiligheid of de openbare orde raad-
zaam is. De screeningscommissie brengt de regeringen 
van de betrokken gewesten dadelijk op de hoogte van 
de ontvangen melding. De gewestregeringen kunnen 
de screeningscommissie verzoeken om een nader 
onderzoek in te stellen.

Indien de screeningscommissie van oordeel is dat de 
nationale veiligheid en de openbare orde niet geschaad 
kunnen worden door de aangekondigde investering, 
stelt de screeningscommissie de aanmelder hiervan 
onverwijld in kennis. Na afgifte van deze kennisgeving 
kan de investering plaatsvinden.

§ 2. Indien de screeningscommissie na een eerste 
onderzoek van de aanmelding van oordeel is dat verder 
onderzoek noodzakelijk is, kan zij met het oog op dit 
onderzoek alle relevante inlichtingen inwinnen bij de 
aanvrager of bij derden.

De screeningscommissie houdt hierbij rekening 
met de adviezen van de Veiligheid van de Staat, de 
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid, het Centrum 
voor Cybersecurity België, de bevoegde overheidsdien-
sten, de sectorregulatoren en de toezichthouders die 
toezien op de strategische sector en met de eventuele 
opmerkingen ontvangen van andere lidstaten van de 
EU of van de Europese Commissie.

§ 3. Een bijkomend onderzoek door de screeningscom-
missie is evenwel steeds vereist in de volgende gevallen:

1° indien de directe buitenlandse investering direct 
of indirect onder zeggenschap staat van de overheid, 

Art. 13

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.103 rédigé comme suit:

“Art. IV.103. La commission de filtrage peut imposer 
aux personnes morales qui exercent en Belgique une 
activité économique dans l’un des domaines mentionnés à 
l’article IV.102 d’établir leur siège statutaire en Belgique.”.

Art. 14

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.104 rédigé comme suit:

“Art. IV.104. § 1er. Après réception de la notification 
visée aux articles IV.99 et IV.100, la commission de 
filtrage détermine dans un délai de 21 jours s’il est 
souhaitable de réaliser une enquête complémentaire 
à des fins de protection de la sécurité nationale ou de 
l’ordre public. La commission de filtrage informe immé-
diatement les gouvernements des régions concernées 
de la notification reçue. Les gouvernements régionaux 
peuvent inviter la commission de filtrage à mener une 
enquête complémentaire.

Si la commission de filtrage estime que l’investisse-
ment annoncé n’est pas de nature à porter préjudice à 

la sécurité nationale ou à l’ordre public, elle en informe 
immédiatement la partie notifiante. Dès que cette infor-
mation a été communiquée, l’investissement peut être 
réalisé.

§ 2. Si la commission de filtrage estime après un 
premier examen de la notification qu’une enquête com-
plémentaire s’impose, elle peut recueillir auprès du 
demandeur ou de tiers toute information pertinente aux 
fins de cet examen.

La commission de filtrage tient compte à cet égard 
des avis de la Sûreté de l’État, du Service Général du 
Renseignement et de la Sécurité, du Centre pour la 
Cybersécurité Belgique, des services publics compé-
tents, des régulateurs sectoriels et des superviseurs qui 
contrôlent le secteur stratégique, ainsi que des remarques 
éventuelles transmises par d’autres États membres de 
l’UE ou par la Commission européenne.

§ 3. Une enquête complémentaire par la commission 
de filtrage est toutefois toujours requise dans les cas 
suivants:

1° si l’investissement direct étranger est contrôlé 
directement ou indirectement par une autorité publique, 
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met inbegrip van overheidsinstanties of strijdkrachten 
in een derde land, onder meer via eigendomsstructuur 
of aanzienlijke financiering;

2° indien de buitenlandse investeerder reeds betrokken 
is geweest bij activiteiten die gevolgen hebben voor de 
veiligheid of de openbare orde van een lidstaat;

3° indien er een ernstig risico bestaat dat de bui-
tenlandse investeerder zich bezighoudt met illegale of 
criminele activiteiten;

4° indien een gewestregering hierom verzoekt.”.

Art. 15

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.105 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.105. § 1. De screeningscommissie rondt het 
onderzoek af uiterlijk binnen zes maanden na ontvangst 
van de laatstelijk opgevraagde informatie bij de directe 
buitenlandse investeerder.

Na advies van de screeningscommissie kan de minister 
van Economische Zaken bij gemotiveerde beslissing:

1° de geplande directe buitenlandse investering zonder 
bijkomende voorwaarden goedkeuren;

2° de geplande directe buitenlandse investering aan 
bijkomende voorwaarden onderwerpen;

3° de geplande directe buitenlandse investering 
blokkeren.

Tot een blokkering van de geplande directe buiten-
landse investering of het opleggen van bijkomende 
voorwaarden kan enkel worden besloten indien dit 
noodzakelijk is om de nationale veiligheid of de openbare 
orde te beschermen.

§ 2. Indien de minister van Economische Zaken geen 
besluit neemt binnen de termijn bedoeld in paragraaf 1, 
wordt de investering geacht te zijn goedgekeurd.”.

Art. 16

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.106 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.106. De screeningscommissie kan op eigen 
initiatief, op vraag van de minister van Economische 

y compris des instances publiques ou des forces armées 
d’un pays tiers, notamment par le biais de sa structure 
de propriété ou d’un financement considérable;

2° si l’investisseur étranger a déjà été impliqué dans 
des activités portant atteinte à la sécurité ou à l’ordre 
public d’un État membre;

3° s’il existe un risque sérieux que l’investisseur 
étranger se livre à des activités illégales ou criminelles;

4° si un gouvernement régional en fait la demande.”.

Art. 15

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.105 rédigé comme suit:

“Art. IV.105. § 1er. La commission de filtrage conclut 
son enquête au plus tard six mois après la réception 
des dernières informations demandées à l’investisseur 
direct étranger.

Après avis de la commission de filtrage, le ministre 
ayant les Affaires économiques dans ses attributions 
peut, par décision motivée:

1° approuver l’investissement direct étranger prévu 
sans conditions supplémentaires;

2° soumettre l’investissement direct étranger prévu 
à des conditions supplémentaires;

3° bloquer l’investissement direct étranger prévu.

La décision de bloquer l’investissement direct étran-
ger prévu ou d’imposer des conditions supplémentaires 
ne peut être prise que si elle s’impose pour protéger la 
sécurité nationale ou l’ordre public.

§ 2. Si le ministre ayant les Affaires économiques 
dans ses attributions ne prend pas de décision dans le 
délai visé au § 1er, l’investissement est réputé approuvé.”.

Art. 16

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.106 rédigé comme suit:

“Art. IV.106. La commission de filtrage peut, de sa 
propre initiative ou à la demande du ministre ayant les 
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Zaken of op vraag van een gewestregering een onderzoek 
instellen naar directe buitenlandse investeringen waarvoor 
geen aanmelding als bedoeld in de artikelen IV.99 en 
IV.100 werd gedaan. Indien de screeningscommissie 
vaststelt dat de procedure bepaald bij deze titel niet 
werd nageleefd, kan de minister van Economische 
Zaken de stemrechten verbonden aan de bedoelde 
directe buitenlandse investering schorsen tot de be-
paalde procedure is afgehandeld. Indien het gaat om 
een investering bedoeld in artikel IV.100, kan de minister 
van Economische Zaken de uitvoering van de aankoop 
schorsen tot de voorziene procedure is afgehandeld.”.

Art. 17

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.107 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.107. Tegen een beslissing waarbij aan een di-
recte buitenlandse investeerder bijkomende voorwaarden 
worden opgelegd of waarbij de toelating tot het doen 
van de investering wordt geweigerd, kan een beroep 
worden ingesteld bij de Raad van State.

Er kan evenwel geen beroep worden aangetekend 
indien de bijkomende voorwaarden of de weigering 
worden verantwoord door militaire belangen.”.

Art. 18

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 

wordt een artikel IV.108 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.108. Indien een directe buitenlandse investering 
werd gedaan met miskenning van de aanmeldingsplicht 
of met miskenning van de voorwaarden opgelegd krach-
tens artikel IV.105, kan de minister van Economische 
Zaken de investeerder verplichten om de investering te 
vervreemden aan een door hem goedgekeurde partij 
en binnen een door hem bepaalde termijn.”.

Art. 19

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.109 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.109. Een directe buitenlandse investeerder 
die de aanmeldingsplicht zoals bepaald bij de artike-
len IV.99 en IV.100 niet nakomt, wordt gestraft met een ad-
ministratieve boete van 1 000 euro tot 100 000 euro. Deze 
boete wordt opgelegd door de minister van Economische 

Affaires économiques dans ses attributions ou d’un 
gouvernement régional, enquêter sur les investissements 
directs étrangers pour lesquels aucune notification telle 
que visée aux articles IV.99 et IV.100 n’a été effectuée. 
Si la commission de filtrage constate que la procé-
dure prévue par le présent titre n’a pas été respectée, 
le ministre ayant les Affaires économiques dans ses 
attributions peut suspendre les droits de vote attachés 
à l’investissement direct étranger en question jusqu’à 
l’achèvement de la procédure prévue. S’il s’agit d’un 
investissement tel que visé à l’article IV.100, le ministre 
ayant les Affaires économiques dans ses attributions peut 
suspendre la réalisation de l’achat jusqu’à l’achèvement 
de la procédure prévue.”.

Art. 17

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.107 rédigé comme suit:

“Art. IV.107. La décision imposant des conditions 
supplémentaires à un investisseur direct étranger ou 
lui refusant l’autorisation d’effectuer l’investissement 
peut faire l’objet d’un recours devant le Conseil d’État.

Toutefois, aucun recours ne peut être introduit si les 
conditions supplémentaires ou le refus sont justifiés par 
des intérêts militaires.”.

Art. 18

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 

il est inséré un article IV.108 rédigé comme suit:

“Art. IV.108. Si un investissement direct étranger a 
été effectué au mépris de l’obligation de notification 
ou au mépris des conditions imposées en vertu de 
l’article IV.105, le ministre ayant les Affaires économiques 
dans ses attributions peut contraindre l’investisseur à 
céder l’investissement à une partie agréée par lui et 
dans un délai qu’il détermine.”.

Art. 19

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.109 rédigé comme suit:

“Art. IV.109. L’investisseur direct étranger qui ne 
respecte pas l’obligation de notification prévue aux 
articles IV.99 et IV.100 est puni d’une amende adminis-
trative de 1 000 euros à 100 000 euros. Cette amende 
est infligée par le ministre ayant les Affaires économiques 
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Zaken na advies van de screeningscommissie. Tegen 
deze boete kan een beroep worden ingesteld bij de 
Raad van State.”.

Art. 20

In hoofdstuk 2 van dezelfde titel, ingevoegd bij artikel 4, 
wordt een artikel IV.110 ingevoegd, luidende:

“Art. IV.110. De Koning bepaalt de nadere regels met 
betrekking tot de samenstelling en de werking van de 
screeningscommissie.”.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 21

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
zevende maand die volgt op de maand van bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad.

11 februari 2021

Reccino VAN LOMMEL (VB)
Erik GILISSEN (VB)
Barbara PAS (VB)

dans ses attributions après avis de la commission de 
filtrage. Cette amende peut faire l’objet d’un recours 
devant le Conseil d’État.”.

Art. 20

Dans le chapitre 2 du même titre, inséré par l’article 4, 
il est inséré un article IV.110 rédigé comme suit:

“Art. IV.110. Le Roi fixe les modalités relatives à la 
composition et au fonctionnement de la commission 
de filtrage.”.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 21

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 
septième mois qui suit le mois de sa publication au 
Moniteur belge.

11 février 2021

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


